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Reference: Portuguese Almeida (1911)

ע1 וַיִּסַּ֨
E–partiu
H5265

ם מִשָּׁ֤
de–lá
H8033

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

אַרְ֣צָה
terra–de
H0776

גֶב הַנֶּ֔
o–Negev
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
E–habitou
H3427

בֵּין־
entre
H0996

שׁ קָדֵ֖
Qadesh
H6946

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

שׁ֑וּר
Shur
H7793

וַיָּ֖גָר
E–peregrinou

ר׃ בִּגְרָֽ
em–Gerar
H1642

E partiu-se Abrahão d'ali para a terra do sul, e habitou entre Kades e Sur; e peregrinou em Gerar.

וַיֹּ֧אמֶר2
E–disse
H0559

אַבְרָהָ֛ם
Avraham
H0085

אֶל־
para
H0413

ה שָׂרָ֥
Sarah
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
sua–esposa
H0802

תִי אֲחֹ֣
Minha–irmã
H0269

וא הִ֑
ela
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
E–enviou
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
'Avimelekh
H0040

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

ר גְּרָ֔
Gerar
H1642

ח וַיִּקַּ֖
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
Sarah
H8283

E havendo Abrahão dito de Sarah sua mulher; É minha irmã, enviou Abimelech, rei de Gerar, e tomou a Sarah.

א3 ֹ֧ וַיָּב
E–veio
H0935

ים אֱלֹהִ֛
'Elohim
H0430

אֶל־
para
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

בַּחֲל֣וֹם
em–sonho
H2472

יְלָה הַלָּ֑
da–noite
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

ל֗וֹ
a–ele

הִנְּךָ֥
Eis–tu
H2009

מֵת֙
morto
H4191

עַל־
por-causa-de

ה הָאִשָּׁ֣
a–mulher
H0802

אֲשֶׁר־
que

חְתָּ לָקַ֔
tomaste
H3947

וא וְהִ֖
e–ela
H1931

בְּעֻ֥לַת
possuída–de
H1166

עַל׃ בָּֽ
marido
H1167

Deus porém veiu a Abimelech em sonhos de noite, e disse-lhe: Eis que morto és por causa da mulher que 
tomaste; porque ella está casada com marido.

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
E–'Avimelekh
H0040

א ֹ֥ ל
não
H3808

ב קָרַ֖
aproximou-se
H7126

אֵלֶי֑הָ
dela
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
E–disse
H0559

י אֲדֹנָ֕
Senhor
H0136

הֲג֥וֹי
Nação

גַּם־
também
H1571

יק צַדִּ֖
justa
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
matarás
H2026

Mas Abimelech ainda não se tinha chegado a ella; por isso disse: Senhor, matarás tambem uma nação justa?

א5 ֹ֨ הֲל
Não
H3808

ה֤וּא
ele
H1931

מַר־ אָֽ
disse
H0559

֙ לִי
a–mim

תִי אֲחֹ֣
Minha–irmã
H0269

וא הִ֔
ela
H1931

יא־ וְהִֽ
E–ela
H1931

גַם־
também
H1571

וא הִ֥
ela
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
disse
H0559

י אָחִ֣
Meu–irmão
H0251

ה֑וּא
ele
H1931

בְּתָם־
Em–integridade–de
H8537

י לְבָבִ֛
meu–coração
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
e–em–inocência–de

י כַּפַּ֖
minhas–palmas
H3709

יתִי עָשִׂ֥
fiz

את׃ ֹֽ ז
isto
H2063

Não me disse elle mesmo: É minha irmã? e ella tambem disse: É meu irmão. Em sinceridade do coração e em 
pureza das minhas mãos tenho feito isto.
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וַיֹּאמֶר6֩
E–disse
H0559

יו אֵלָ֨
a–ele
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
o–'Elohim
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
no–sonho
H2472

גַּ֣ם
Também
H1571

י אָנֹכִ֤
eu
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
soube
H3045

י כִּ֤
que

בְתָם־
em–integridade–de
H8537

לְבָבְךָ֙
teu–coração
H3824

יתָ עָשִׂ֣
fizeste

את זֹּ֔
isto
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
E–retive
H2820

גַּם־
também
H1571

י אָנֹכִ֛
eu
H0595

אֽוֹתְךָ֖
(a)–ti
H0853

מֵחֲטוֹ־
de–pecar
H2398

לִ֑י
contra–mim

עַל־
Por

ן כֵּ֥
isso

לאֹ־
não
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
dei–te
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
para–tocar
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
nela
H0413

E disse-lhe Deus em sonhos: Bem sei eu que na sinceridade do teu coração fizeste isto; e tambem eu te tenho 
impedido de peccar contra mim; por isso te não permitti tocal-a;

ה7 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

ב הָשֵׁ֤
devolve
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
esposa–de
H0802

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

י־ כִּֽ
pois

יא נָבִ֣
profeta
H5030

ה֔וּא
ele
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
e–orará
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
por–ti
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
e–viverás
H2421

וְאִם־
E–se

ינְךָ֣ אֵֽ
não–és
H0369

יב מֵשִׁ֗
devolvendo
H7725

דַּ֚ע
sabe
H3045

כִּי־
que

מ֣וֹת
morrer
H4191

תָּמ֔וּת
morrerás
H4191

ה אַתָּ֖
tu

וְכָל־
e–todo
H3605

אֲשֶׁר־
que

ךְ׃ לָֽ
para–ti

Agora pois restitue a mulher ao seu marido, porque propheta é, e rogará por ti, para que vivas; porém senão lh'a 
restituires, sabe que certamente morrerás, tu e tudo o que é teu.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
E–levantou-cedo
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
'Avimelekh
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
pela–manhã
H1242

וַיִּקְרָא֙
E–chamou
H7121

לְכָל־
para–todos
H3605

יו עֲבָדָ֔
seus–servos
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
e–falou
H1696

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֖
estas
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
nos–ouvidos–deles
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
E–temeram
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
os–homens
H0376

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E levantou-se Abimelech pela manhã de madrugada, chamou a todos os seus servos, e fallou todas estas 
palavras em seus ouvidos; e temeram muito aquelles varões.

א9 וַיִּקְרָ֨
E–chamou
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
'Avimelekh
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
para–Avraham
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ל֜וֹ
a–ele

ה־ מֶֽ
Que
H4100

יתָ עָשִׂ֤
fizeste

֙ לָּנ֙וּ
a–nós

ה־ וּמֶֽ
e–que
H4100

חָטָא֣תִי
pequei
H2398

ךְ לָ֔
contra–ti

י־ כִּֽ
que

הֵבֵ֧אתָ
trouxeste
H0935

עָלַי֛
sobre–mim

וְעַל־
e–sobre

י מַמְלַכְתִּ֖
meu–reino
H4467

חֲטָאָה֣
pecado
H2401

גְדֹלָה֑
grande

מַעֲשִׂים֙
Obras
H4639

ר אֲשֶׁ֣
que

לאֹ־
não
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
são-feitas

יתָ עָשִׂ֖
fizeste

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

Então chamou Abimelech a Abrahão e disse-lhe: Que nos fizeste? e em que pequei contra ti, para trazeres sobre 
o meu reino tamanho peccado? Tu me fizeste aquillo que não deverias ter feito.

וַיֹּ֥אמֶר10
E–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

אֶל־
para
H0413

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

מָה֣
Que
H4100

יתָ רָאִ֔
viste
H7200

י כִּ֥
que

יתָ עָשִׂ֖
fizeste

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָ֥ר
a–coisa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Disse mais Abimelech a Abrahão: Que tens visto, para fazer tal coisa?
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וַיֹּא֙מֶר11֙
E–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

י כִּ֣
Porque

רְתִּי אָמַ֗
disse
H0559

ק רַ֚
Somente
H7535

אֵין־
não-há
H0369

יִרְאַת֣
temor–de
H3374

ים אֱלֹהִ֔
'Elohim
H0430

בַּמָּק֖וֹם
no–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
este
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
e–matarão-me
H2026

עַל־
por-causa-de

דְּבַ֥ר
assunto–de
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
minha–esposa
H0802

E disse Abrahão: Porque eu dizia commigo: Certamente não ha temor de Deus n'este logar, e elles me matarão 
por amor da minha mulher.

וְגַם־12
E–também
H1571

אָמְנָ֗ה
verdadeiramente
H0546

י אֲחֹתִ֤
minha–irmã
H0269

בַת־
filha–de
H1323

֙ אָבִי
meu–pai
H0001

וא הִ֔
ela
H1931

אַ֖ךְ
porém
H0389

א ֹ֣ ל
não
H3808

בַת־
filha–de
H1323

י אִמִּ֑
minha–mãe
H0517

וַתְּהִי־
E–tornou-se
H1961

י לִ֖
para–mim

ׁה׃ לְאִשָּֽ
por–esposa
H0802

E, na verdade, é ella tambem minha irmã, filha de meu pae, mas não filha da minha mãe; e veiu a ser minha 
mulher:

י13 וַיְהִ֞
E–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
quando

הִתְע֣וּ
fizeram-peregrinar
H8582

י אֹתִ֗
(a)–mim
H0853

֮ אֱלֹהִים
'Elohim
H0430

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

אָבִי֒
meu–pai
H0001

וָאֹמַר֣
E–disse
H0559

הּ לָ֔
a–ela

זֶה֣
Esta
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
tua–bondade

ר אֲשֶׁ֥
que

י תַּעֲשִׂ֖
farás

י עִמָּדִ֑
comigo
H5978

אֶ֤ל
Para
H0413

כָּל־
todo
H3605

הַמָּקוֹם֙
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֣
que

נָב֣וֹא
viremos
H0935

מָּה שָׁ֔
para–lá
H8033

אִמְרִי־
dize
H0559

י לִ֖
de–mim

י אָחִ֥
Meu–irmão
H0251

הֽוּא׃
ele
H1931

E aconteceu que, fazendo-me Deus sair errante da casa de meu pae, eu lhe disse: Seja esta a graça que me farás 
em todo o logar aonde viermos: diz de mim: É meu irmão.

ח14 וַיִּקַּ֨
E–tomou
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
'Avimelekh
H0040

אן ֹ֣ צ
ovelhas
H6629

ר וּבָקָ֗
e–gado
H1241

וַעֲבָדִים֙
e–servos
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
e–servas
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
e–deu
H5414

לְאַבְרָהָם֑
para–Avraham
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
E–devolveu
H7725

ל֔וֹ
a–ele

אֵ֖ת
(a)
H0853

ה שָׂרָ֥
Sarah
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
sua–esposa
H0802

Então tomou Abimelech ovelhas e vaccas, e servos e servas, e os deu a Abrahão; e restituiu-lhe Sarah, sua mulher.

וַיֹּ֣אמֶר15
E–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
'Avimelekh
H0040

הִנֵּ֥ה
Eis
H2009

י אַרְצִ֖
minha–terra
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
diante–de–ti
H6440

בַּטּ֥וֹב
No–bom

בְּעֵינֶי֖ךָ
em–teus–olhos

ׁב׃ שֵֽ
habita
H3427

E disse Abimelech: Eis que a minha terra está diante da tua face: habita onde bom fôr aos teus olhos.

וּלְשָׂרָ֣ה16
E–para–Sarah
H8283

ר אָמַ֗
disse
H0559

הִנֵּ֨ה
Eis
H2009

תִּי נָתַ֜
dei
H5414

אֶ֤לֶף
mil
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
prata
H3701

יךְ לְאָחִ֔
para–teu–irmão
H0251

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

הוּא־
ele
H1931

לָךְ֙
para–ti

כְּס֣וּת
cobertura–de
H3682

יִם עֵינַ֔
olhos

ל לְכֹ֖
para–todos
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ךְ אִתָּ֑
contigo
H0854

וְאֵ֥ת
e–(a)
H0853

ל כֹּ֖
tudo
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
e–vindicada
H3198

E a Sarah disse: Vês que tenho dado ao teu irmão mil moedas de prata: eis que elle te seja por véu dos olhos 
para com todos os que comtigo estão, e até para com todos os outros; e estás advertida.
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ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
E–orou
H6419

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

אֶל־
para
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
E–curou
H7495

ים אֱלֹהִ֜
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
'Avimelekh
H0040

וְאֶת־
e–(a)
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
sua–esposa
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
e–suas–servas
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
e–deram-à-luz
H3205

E orou Abrahão a Deus, e sarou Deus a Abimelech, e á sua mulher, e ás suas servas, de maneira que pariram;

י־18 כִּֽ
Pois

ר עָצֹ֤
fechando
H6113

עָצַר֙
fechou
H6113

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

בְּעַ֥ד
sobre
H1157

כָּל־
todo
H3605

חֶם רֶ֖
ventre
H7358

לְבֵי֣ת
para–casa–de

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

עַל־
por-causa-de

דְּבַ֥ר
assunto–de
H1697

ה שָׂרָ֖
Sarah
H8283

שֶׁת אֵ֥
esposa–de
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
Avraham
H0085

ס
§

Porque o Senhor havia fechado totalmente todas as madres da casa de Abimelech, por causa de Sarah, mulher 
de Abrahão.
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